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CEND CEKUYANE ZAZAKi* SER O**
Robert Gordon LATHAM®***

Tadayox: Nurettin BELTEKiN*¥**

Cekuyé ke cér de yé heté Dr. H. Sandwith' ra, esiré Zazayi ra yew kurdo ke wev

€ hemé keyané kurdan o @i nimf{ineyé filolojik nébeno ra ameyé girewtene.

*%

%%

Sernusteyé nusteyi On A Zaza Vocabulary yo. Nustoxi ¢ekuyé zaza sey ziwani zi suxulno coka
tadayisi de zazaki ameyo tercih kerdene.
No qisim, kitabé nugtoxi Essays Chiefly Philological and Ethnographical-1860 ra miyané ripelani
242-244 de yo.

Robert Gordon Latham (24 Edar 1812 - 9 Edar 1888) yew oryantalisto Ingiliz 0. Qeydan de sey
etnolog ve filolog/ziwannas yeno name kerdene. Xebaté ey zafé irq (i ziwan ser é. Xebatané Lat-
ham ra yeno fam kerdene ey xebatané xo de girani daya etnolojiyé koloniyan 1 giredayeyan yé
Ingilizistani ser o. Xebaté ey ra gend hebi; The ethnology of Europe, Tribes and races : descrip-
tive ethnology of Asia, Africa & Europe, The Ethnology of the British Colonies and Dependen-
cies, Descriptive Ethnology, Logic in its application to language, The Germania of Tacitus, with
ethnological dissertations and notes. Latham xebatané xo yé etniki de farsan, kurdan, hindiyan,
afganan 0 tirkan ser o xebitiyayo.

Dr.,Universiteyé Artuklu ya Mérdin

Listeyé gekuyan ke Latham ser o xebityayo Dr. Humphery Sandwith (1822-1881) ra girewti.
Sandwith yew doktoro Ingiliz o. Sey doktor, ordiyé ingilizan de xebitiyo ¢ begsdaré Herbé Qirimi
biyo. No wexte de mintiqayé kurdan de zi geyrayo. Yew mudet Qers de mendo. Wexto ke Qers
de mendo dizé Qersi biné muhasare de biya. Na mesela ser o yew kitabé ey esto: A Narrative Of
The Siege Of Kars, And Of The Six Months Resistance By The Turkish Tarrison Under General
Williams To The Russian Army: Together With A Narrative Of Travels And Adventures In Ar-
menia And Lazistan; With Remarks On The Tresent State Of Turkey. Sandwith mintiqa ke tede
geyrayo reyé ey ser de Bedlis, Qers/Gole G Batum de zazayi esti. Cekuyé ke aré dayé sey tchim G
katche ra yeno fam kerdene ke ¢ekuyé feké Dersim é. Sandwith ¢ekuyi Gole yan zi Batum ra aré
dayi. La ¢ekuyé derya (sea: aho) ra fam beno ke thtimalo pil, Batum ra aré dayé.
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N
AKADEMi Robert Gordon LATHAM

Ingilizki Zaza Ingilizki Zaza
head séré-min sea aho!

eyes tchim-emin? valley deréi
eyebrows burué-min’ eggs hoiki
nose zinjé-min a fowl kerghi*
mousetache simile-min welcome tebéhairomé®
beard ardishé-min® come beiri
tounge zoané-min stay rosheé’
teeth dildoné-min bread noane
ears gushé-min water awe
fingers ingishté-min child katchimo®
arm pazié-min virgin keinima’
legs hingé-min'’ orphan lajekima"!
father pie-min morning shaurow'
mother mai-min tree dori
brother wai-min iron asin
sister birai min hare aurish®
the back pashtiai-min greyhound taji

hair poré-min pig khooz
cold serdo' earth ert

hot auroghermo' fire adir

sun rojshwhesho'® stone see

moon hashmé silver sém

star sterrai strenght kote
mountain khoo sword shimshir
a fox krevésh'” a house ke

stag kive green kesk
patridge zaraj crimson soor
milk shut black siah
horse istor white supéo
mare mahiné sleep rausume
graps eshkijshi g0 shoori

1 aho manayé sea yani deryayi de ameya dayis. Wina fam beno ke Sandwith derya mota Zazayi ey

z1 vato “aw 0.“

birtiyé mi

qicé/domané ma
keynayé ma

O 0 NI QN Ul W W
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¢ime mi. Seke yeno zanayis feké Dersimi de “thcim /th¢im” vajiyeno.

« »

kerg, tiya de ingilizkiyé ¢ekuye a fowl yew humar a labelé zazaki zaf humar a.
Te bé xair omé: Ti bi xér amé.
ardishé/ardisé mi. Sandwith alfabeya ingilizi suxulnaya coka vengé “s” bi “sh” nusto.
Nustisé ¢ekuyan de 0 @ & (a4wé, roshé) yé kiimikin suxulnayé.




A

-1\

NOB
Cend Cekuyané Zazaki Ser O AKAD

IH

E

A

M

Iz

Termé “—min” heté Pot t Rodigeri ra xebaté xo yé Kurdische Studien de ameyé
izeh kerdene. O, zamiré wayiriyé keso yewin o, my=mues=........ tieb; Coka séré-
min=caput-muem (né zi mie), (i piyé-min=pater-maus (né zi mie) é.

Zazayo ke listeyé ¢ekuyané Dr. Sandwith temin kerdi bé ¢iyé ke sey dest i
babi/pi ey (1 & binan elagédar keni ra zédér zaf ¢i nédayo G esasen, namekerdigé
dereceyé eqrebati yan zi yew waslé merdimi de wexto ke zamir (it namey1 péardi
fikré ey mucered ra zédér musehes bi. Zereyé yew famo békultur/béwende de
vatigé tabibiyayisé no péardisi zor o, yani yew zemino a priori de reyeyé kerdisi
vatis zor o. Zereyé tayé sertan de ma vaji semede virastisé ferhengl yewi de
qisékerdis {i gisékerdisé rojane ciya yé. Yew qisekerdisé rojane belll humare de
¢ekuyan (i yew zi conteks dano. Yew ferheng téna cekuyan dana {1 gisekerdoxi ke
konteks zani sag maneni

Eke wina ya, estbiyayisé sey terkibé pié-min Giéb.. konteksé biqusiri gani na-
dir nébi. Xora é zI wina niyé. Ziwanané Amerika de né tewir ¢ekuyi zaf é. Coka
cekuyé listeye Mr. Wallace ké River Uapes ra girewti wina yeé:

INGILIZKI UAINABEU JURI BARRE
head (my) eri-bida tcho-kereu no-dusia
mouth (my) eri-numa tcho-ia no-nunia
usb. usb. usb. usb.

Hema hema péyro ¢ekuyané né nimuneyan, ferhengé Amerikani de esti.

Appendix to Magivilliary>s Voyage of the Rattlesnake’de no nustox ziwané
Louisiana de nim{ineyané né péardisan mojneno. Semedo ke nustoxi ¢cekuy1 feké
Asikané ingilizani ra girewti, ilawe keno ke ziwané rojane yé Asikané Ingilizistani
de wina tayil nimtney1 di.

Goreye ey né xuxusiyet], filolojiki ra zédér sexsi y&, beno ke hézé mucerdkerdigeé
tayl merdiman seviyeyo tewr binin de bo, né tewr nimtineyi miyané Cermésur yé
Amerikan de dereceyo fewqelade de vilabiyayeye.

10 lingé mi

11 laceki ma

12 shaurow/saurow: sewdir/sodir, siba

13 hargls

14  cold: serd, tiya de bi kopula vato. It is cold: Serd o.

15  Auro gherm o: Ewro germ o.

16 Rojsh whesh o: Roj wes o.

17 cNa ¢ekuye beno ke manaya luye de niya. Dersim de kurebesik esto seba yewna heywané koyi yo.
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